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TEMATUYECKAS TPYIITIA
«HAMMEHOBAHMS TOPOJICKUX TIPOCTPAHCTB»

Viuya, nnowaows, HabepedicHas,
nepeyiok, 0y1beap

via, piazza, lungomare, vicolo,
viale, alberato

rue, place, quat, ruelle, impasse,
boulevard

calle, plaza, ribera, callejon,
rambla, avenida, paseo

street, square, embankment, lane,
avenue, boulevard u np.



COYETAHUS C TTIATOJIBHON META®OPOI NBUKEHUS

Viuya, via, rue, calle n np., HIOJUUHSAICH MOJIEIIH
aHTPONIOMOP(HOM MeTaOphl, COUETAKOTCSA C IJIarojJamu
IBYDKCHHMS/PACIIONOKEHHS B IPOCTPaHCTBE (omu,
gecmu, OMKpPbl8AMbCA, YRUPAMbCA, Oecamo,
U3BUBAMBCA, 6IUBAMBCA, BLIMEKAMb, NOOHUMAMbCA,
CHYCKAmMbCs, KApadKamvca U 1p.) U CO3JAI0T
MHOTOMEPHYIO MOJIEJIb TOPOJICKOIO MPOCTPAHCTBA.



Yauua mem bonee copoockas ynuya,
ecmsv cambvlil, NOXNCATYU, 342A00YHbBIU
ceoepachuueckuil (monoepaguyeckuii)
obopaz (JIMuTpuii 3aMATHH.

Mertareorpacdus pycckux cronut //
«OkTs0pE», 2003).



ITUMOJOTMYECKUI CJIOBAPH
M. DOACMEPA

IIpoucxoXKaeHHE PYCCKOTO CIOBa VIuUYd CBA3LIBAIOT TO
C JIBIPOM, OTBEPCTHUEM, TO C PYCIIOM PEKHU: «yIHuIia
<...>Ip.-pycCK. ynuIa "miIoaab; yIula; IpoxoI"
[Tpacnas. *ula poacTBeHHO c10BaM, IPHUBOAUMEIM Ha
yaet: Tped. cM. o0pa3 "mpooiroparas moiaoCTh, AydKa'
cM. o0pa3 "pycio peku", cMm. oopa3 "oBpar',

BecT(anbck. 0l, aul "oBpar, nyr, BagnHa, kaHaBa'
<...>»

»



B HTanesHCKOM s3BIKE Ula, Strada 0003HAYaloT YIIHILY,
nopory, myTh 1 Hanpasinenue (Via Appia)

B UTAJIBTHCKOM M (DPAHITY3CKOM SI3BIKAX COr'SO M COUTS
CBSI3aHEI C OBICTPBIM IIEPEMEIICHUEM: COrrere U COUrlr
«0exxaro»

HCITaHCKOE avenida U QppaHIy3CKoe aveniie
MOTHBHUPYIOTCS IJIarojiaMu ABMKCHUS quventr/ventr

aHTIuiickoe street (ot nmar. via strata) MOTUBHpPOBAHO
CEMAHTUKOMN «IIPOTSKEHHBINW, TAHYTHCS,
PACIIPOCTPAHATHCS?

¢ paHITy3cKOe rive STUMOJIOTHICCKU CBSI3aHO C r'uée
«CTPEMUTEIBLHOE NBHKEHUE BIEPEd, HATUCK, HAIILICCTBUEY
U Se ruer «puHyThCs, KUHYThCS.



TPU IPYIIIIBI JIEKCEM, PEAJIM3VYIOLINX PA3HBIE ACIIEKTBI
[TPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTHUKU B UCITAHCKOM A3BIKE

HanMeHoBaHMS IPOCTPAHCTB, 00PA30BaAHHbIE OT JIEKCEM C
CEeMAaHTHKOM ABM:KEHHUS: avenida OT Ijarojia avenir — cooOuparhCes,
cTekatbes (ycrapeBliee), carrera — Oer, CKauku, I0pora, IyTh, pPaseo
— OT pasear TynsaTh, exaTh Ha nomanu, subida del lat. subire —
UTH, IEPEABUIATHCS.

HaumeHoBaHus1, BOSHUKIINE OT 0603HAYEHHSI MECTA NEPEeBHKEHHS:
travesia BOCXOAMT K JIATHHCKOMY (ransversus (moTnepeYHbIH, JCKAIIHHA
HAKpEeCT), CaMIno oT CAMMINUS — A0pora, IMyTelmecTBre (B UCII.
caminar — NepeABUIaThCsl, EPEMELIATHCS, €XaTh, TeUb (0 peke)),
ronda — nopora BAOJb KPEIOCTHON CTCHBI (BI[OJ'IB CCJICHUS), OKPY KHAas
nopora, estrada — mpoexas Jopora, cuesta — OCTphIi Kpai, CTOpOHa,
callejon — y3kas ynuia; vereda — CKOTOIIPOTOHHAS JI0POTa;
HauMeHOBaHHsI, BOCXOASIINE K 0003HAYEHHIO CPEACTB

nepeaBHKEHHA: carretera oT carro, 4To B IEPEBOAC O3HAUACT «TeJjera,
IIOBO3Ka, JBYKOJIKAY,



TornoHUMbBI AVENIDA 1 RAMBLA CBOE CEMAHTUYECKOIN CTPYKTYPE

COXPAHAIOT B KAYECTBE IMTPOU3BOJALLIMX 3HAUEHUA, CBA3AHHBIE C BOJHBIM
I[TIOTOKOM

Avenida (de «avenir) <...> 2) Aumento accidental del caudal de
un rio que produce su *desbordamiento — Pe3koe MOBBIIIIEHHE YPOBHS
BOJIbI, KOTOPOE MIPUBOIUT K pas3iuBy peku; <...> 4) Camino que
conduce a algun sitio; por ejemplo, a un pueblo — Jlopora, Beayias
K Hacenéunomy nyHkry; <...> 6) *Calle ancha con arboles, en una
poblacion. Alameda, bulevar, costanera, paseo, rambla —
[IIupokas ynuia, oOcakeHHas JIepeBbsIMU B HaceIEHHOM nyHKTe; rambla
1) Lecho natural de las aguas pluviales cuando caen copiosamente
— Pycno pasnuBiieiics BO BpeMs OOMIBHBIX 0CAAKOB peku; <...> 3) En
Barcelona y otras ciudades, calle ancha y con arboles,
generalmente con andén central — B Bapcenone u apyrux ropomax
IIMPOKas yiIHIa, 00CaKEHHAs JEPEBLIMM, ITIABHBEIM 00pa30M LIEHTPAILHAS
yauna (Alkona).



COUYETAHUE HAVMMEHOBAHUI TOPOJICKUX TTPOCTPAHCTB
C IJIATOJIAMU JIBUKEHUS

Bo dpanmy3ckom s3eike: [a rue glisse vers le
haut — ynuna nouser B ropy; virages de la
rue — yiauua Kpys>Kur.

B uranesHCKOM s3bIKE: [a via
va/porta/conduce al mare — ynuna
uaeT/BeneT K Mopio; la via sale/scende —
yauIa NogHUMaeTcs; [a via corre — ynuna
OCXKUT U AP.



Ay! Ay! Bnpaeo, ecneo 3a «oicenesxoun,
yxoouna yauua. IIpocmas, zemnanas, c
JIYACAMU U KOAOOOUHAMU, 0E338YUHO
306ywmasn ¢ ooncue cmparcmeusn (C.
[ITaprynos Yapogeii, 2008).



CTATUYECKASI KAPTUHA MMPA I[MOAAEPXMBAETCAH
COUETAHUAMMUN.

Viauya nescum /pacnonacaemes /npocmupaemcs
u ap. Cp.:

OKHO ObLIO HACMENCH OMKPLIMO, 30 HUM 6 MYH
oil 6e30vixannocmu aexcana yauua (B.
Pactytun. Jlous Bana, mate MBana// «Ham
coBpeMeHHUK», 2003.11.15).



MDPATMEHT CJIOBAPHOUM CTATHU U3 CioBAPI M. MOJMHEP

alameda, arteria, avenida, bulevar, paseo, rambla, ronda, rua
— ynuna (B Ha3BaHUAX YIIHI] B COYCTAHUH C UMEHEM COOCTBEHHBIM);
carrera, via publica, corso (rmasuas ynuna), bajada, cuesta
(ciryck), subida (moagnéM), costana (yauia Ha CKIOHE XOJIMa),
costanilla (xpyras ynmuna); bocacalle (boxoBas ynwila, yIo4ka,
nepeynok); callejon, calleja (mpoyiok, mepeyaok, 3aK0yJI0K),
callejuela (ymensi. ot calleja), callizo (cm. callejon,
callejuela); corredera (apreaTunckoe — Kopuaop); pasadizo (1)
IIPOXOJI, IIEPEX0/, MPOE3], IPOXOTHOM ABOP; 2) Kopuaop), pasaje (3)
IIepexo, IPoxo, mpoesz (MecTo), IpoyIokK <...> 6) maccaxk, KpbITas
rajiepes MeXKAy AByMs ylIUIaMu), paso (IIpoxon, mepexon); travesia
(momepeuHas yaulia, Ipoes, Iepeyiok); acera (TpoTyap); arroyo
(mpoe3ikas 4acTh YJIHUIBI, YIIHIA, MOCTOBasA); calzada (MoméHas
Jopora, II0CCe, MOCTOBAS; YIIMIIA, IPOE3KAs 4YaCTh, TPOTYap),



MDPATMEHT CJIOBAPHOM CTATHU U3 Ci10BAPS M.
MOJIVHEP

desembocar (2) (00 ynuiie; Ipoxojie) BLIXOAUTh, BECTH,
BBEIBOJINTH KyHa; girar, torcer, volver; arcada
(apkana), porche (kpeITas KOJIOHHaAA, MOPTHK),
portico (IMOPTHK, KOJIOHHAJA; Tajepes ¢ KOJOHHAMHU
BHYTPH JIBOpA); esquina (yroja yaullbl, IOMa); Cruce
(mepecedeHre, CKPEIICHUE JOPOT, YIHUIL, IEPEKPECTOK),
crucero, cruzada, encrucijada, crucijada, bivio,
cuadrivio, trivio, plaza: plazuela, glorieta,
rotonda, barrio (xsaptan): Juderia (EBpeiickuii
kBaprtan), Plateria (xBapran IOBenupos), Traperia
(xBaptan CykoHnukos/CTapbeBIIUKOB), Zapateria
(McTOpUYECKH — KBapTal CamnoXHUKOB), Alta, Ancha,
Baja, Mayor, Nueva, Laberinto.



JIBA SI3BIKOBBIX CITIOCOBA AKTVYAJIU3ALIMU
CTATUYECKOU N TUHAMUNYECKOU ITPOCTPAHCTBEHHBIX
KAPTUH MUPA

B ceMaHTHKE caMOro TOIIOHHUMA C
PA3HOM CTEIICHBIO OTYETIUMBOCTHU
[IPEICTABICHA UAEA IEPEABUKCHUA.

B coueTaHUAX TOIIOHHUMA C
I1arojibHOM MeTa(Oopor JBH>KCHUS.



IIEPEABUKEHUE MO TOPU30HTAJILHOM
IVIOCKOCTH

Viuya uoem /6edem k mopio — la via va/porta/conduce al
mare.

Cp. : andare 1b. unito a un complemento di moto a
luogo, spostarsi verso un luogo, essere diretto [...] |
estens. di1 strade, portare, terminare: dove va questa
strada? — uaru 1b. CBsA3aHO C JONOJHEHUEM, BHIPAKAIOIINM
NBIDKCHUE K MECTY, MIEPEMEIAThCS K MECTY, HapaBIAThCA [...]
| pacimp. o yaunax, BeCTH, OKAHYUBAThCS: Kyoa uoem 3ma
ynuya?

condurre 15. far capo, portare a un determinato luogo:
questa strada conduce a Siena (3ra fopora BEACT K ...) —
BecTH 15. [IpuBOAUTE, BECTU B OIPEACICHHOE MECTO: 1M
dopoza eeoem 6 Cueny.



IIEPEABUKEHUE MO TOPU30HTAJILHOM
IVIOCKOCTH

portare 2. permettere di raggiungere un
determinato luogo: tutte le strade portano a
Roma, questa via porta direttamente alla piazza
— BecTH 2. [103BOJIUTH JOCTHYH OIPEACICHHOIO MECTA:
ece dopozu eeoym 6 Pum, sma ynuya eedem npsimo Ha
niowiaos (BOJBIION ClIOBaph UTAILIHCKOTO S3bIKa Jle

Maypo (GRADIT)
Bo ¢panirysckoM: rue qui mene a la périphérie de
la ville.



uaTu 13. (1 u 2 n. ve ymorp.). O 4€M-H. IPOTHKEHHOM:
poJsieraTh, ObITh PACHOJIOKEHHBIM IJIe-H., KAKMM-H.
o0pazoM. /lopoeca uoém nonem. Yauua uoém uepes eeco
2opoo. Topnas epsoa uoém c cesepa na rwe (MAC);
BecTH. O MECTHOCTH, YTO/bsIX, OPOIe: IPOCTUPATHCH,
npojerath (B. ans); Bce noporu Beayr B

PuM (KHIDKH.) — O pa3sHBIX IYTIX, HEH30CKHO BEIYIIUX
K OJHOM 1ieiu. Bes3ém ne xouw, 6e3ém dopoea (crap.
IIOCJ. O TOM, Kak BakHa xopomas aopora) (CEM).



Hanpumep, kozcoa évl uoeme no ynuye, nonpo-

Oyume no4y8CmMe08amsv U y8UOEmb, YMo He

8bl Udeme no yuuye, a Yauua O8UNCEMCs HaA-
scmpeuy eam (Ilcuxo’HEpPreTHYSCKNE TEXHUKU paOOTEHI
co B3msaoM (2003) // «boeBoe UCKYCCTBO ITIJIAHETED?,
2003.12.08); Vauya sma, 63a6 pazzon, nepeckouuna
yepes wupoUeHHulil nPyo0 U mam cKopo He cMo2nd
OCHMAHOBUMDbCA, PBAHYIA eule 8ePCmbl MpPU U KAK-MO
YCmano, u3HeMOMNCEHHO PACCEeANACh HA
noocaenosamole U30YUIOHKU, 3ACLINAHHBLE
spemanku<...> (B. Actadnes. IIpoieTHBIN I'yCh).



IIEPEMEIIEHUE TIO OTKPBITOMY
[3AKPBITOMY ITPOCTPAHCTBY

Viuywi, nepeynxu npocnexmsi, uiocce, oopoau; ucnauckue calle,
paseo, avenida, carretera, camino, callejon, bocacalle,
pasadizo, travesia, WUTaIbsIHCKHE VlQ, traversa, stradone,
strada, passaggio,; GbpaHIy3CKHe avenue, rue, ruelle .

Tynuxu KaK HOMAHAIIMK IIPOCTPAHCTBA, U3 KOTOPOTO C OTHOM
ctopoHsl HeT Bbixoga (Tymuk — 1. MaiteHbKast, 0OBIYHO KOPOTKas
yAUIA C BBE3JIOM WM BXOJOM B HEE TOJBKO C OJHOIO KOHIIA.
Tymuuox (TCOIL); 3akoeynok — (pasr.) 1. HeGomnb110#i, TEMHBIH,
[IIYXOH Tepeyiok, Tynuk. 3akoyiaouek (TCY).

Bo ¢paniy3ckom s3eike — impasse (Petite rue qui n’a pas
1ssue. — cul-de-sac (R)).

B uranesackom — ramo (tynuk), vicolo (via urbana
particolarmente stretta e di limitata lunghezza. Dim. vicus,

vico, vicoletto, vicolino// Vicolo cieco <...> Stradina senza
sbocco (SC).



YJZMZ/!CI HamovlKaemcs HA 21YXYI CMEH) ),

yauua ynupaemecs 8 3a00p, 8b1x00a Hem
— BOKpY2 OOHU MYNUKU,

YAUYA npuseda K 8blCOYeHHOM) 3a00py —
oaivuie xooa Hem.



ITEPEMEIIEHUE IO HAKJIOHHOI IJIOCKOCTH
(BBEPX/BHI3).

CeMaHTHKa rOpoJICKOro JaHamadra 3aJl0KeHa B
MHOTOOOpAa3HBIX HOMUHALUAX YJIMII;

CNYCK, N0ObeM, XOIM, 8djl, 20Pd, 83603

salita (mogwveMm), Salizzada, Sopraelevata, Fossato,
Scalinata (ymuna-necrauna) - Scalinata Poli
Camillo

cuesta, bajo,bajada, honda, montes, campillo,
subida wu mp.



3HAYEHUE I[TEPEMEIIEHUA BBEPX/BHU3 I[IEPEJAETCA C
[TOMOIIBIO META®OPNUYECKOI'O TI'JTAT'OJIBHOI'O CJIIOBA

Viuya kapadkaemcsa, nonzem 6 2opy, yiuya
cnyckaemcs, Kyoapem Kamumcsa ¢ 20pvl;

BO (ppanIry3ckom si3eike: [a rue glisse vers
le haut (ynuua nonser B ropy), la rue
descend vers la mer

B HTAJIbIHCKOM — [a via sale/scende (ynuia
MOJTHIMAETCSI HaBEPX)



Brosv 6cnomnunace copnacmas  yauua,
nOJ3YWAA 8 20PY, POOUMENLCKUL OOM O
08YX dmancax, 3010mast 1yHd, NOBUCULAS]
nao oowamuoim oanxonom (JI. 3opun. I'mac

Hapona); Yiuya cmpemumenvro
KamumauCsi 6HU3.



NU3BUINCTOE ABUKEHUE

Viuya evemcs, neminsem — la strada, la via serpeggia.

Snodarsi 3. estens., seguire un tracciato sinuoso e
serpegglante: e un sentiero che si snoda per il bosco —
BUThCA 3. paCIIMp. CICA0OBATh KPUBLIM U U3BUIUCTHIM ITYTEM:
MpPoONnuHKa, KOMopas 6bemcs no iecy, serpeggiare 1la.
muoversi, procedere strisciando | estens. avere un
andamento tortuoso, sinuoso: la strada serpeggia tra le
vallate — meTiaaThs la. IBUTaThCs, VITH, N3BUBASICH Kak 3Mes |
pacuiMp. MMeTh M30THYTbINH, HCKPUBJIEHHBIN XO0/1: dopo2a
nemsiem cpeou oonur (BobIION CIOBaph UTATBIHCKOTO SI3BIKA

Jle Maypo (GRADIT).

BO (bpaHITy3CKOM s3bIKe: virages de la rue, la rue indirecte,
méandres des rues.



Stradina Molto strada e tortuosa;

Viuzza 1 Dim. d1 via 2 Via angusta
(TecHas, y3kas) stretta, spec. tortuosa
(yauia TecHas, y3Kas, OOBIYHO U3BHIINCTAs)
(www.d1zionario-italiano.it).




llepeynku, 3aKoynKu nymarwm, 6bIOMCA, VIUUA KPYHCUM

Ecnu eepums kapme, sma niaguas yiuya, ucuodaaco 8
cepeoure, nepexooum 8 163-10, u npamMuxom eeoem K okeaw),
ynupasco 8 Konnunz-asenro, Komopas, coOOCmMeeHHo, UOem
goonb nooepedcws (J1. Pyouna. benas romyoxa Koposel);

Yem 6viuie, mam ynuya eunana éce Kyopaeeu (l1. Pyouna.
benas ronyoka KopmoBbl);



JIBUKEHHME YJIULbI YIOJOBJISETCS
JABUKEHUIO BOJIbI

yauya navieem/ cmpyumcs/ meuém/ enueaemcs/ yiuyua
enadaem 6 niowaow: I nasnas ynuya <...>, U36UGAACH,
CHycKaemcsa K oxkeany u éaueaemcs ¢ pvioayxuii nocenok (O.
Bbenokonesa. Agppuxarnckue smowt); Yiuya Ipopouuyst [ebopuo
Oelb 3a OHeM MeKaa MUumMo 3010mot OAUIHU, OMbléas ee
Dp0308ble Gsible CMeHbl, NPOUHbLE, KAK NaMsamb 0 bauiHe
Basunonckou (J1. Mapku. 3omotas 6anias // «OkTsa0psb,

2003).



JIBA «TTPOCTPAHCTBEHHBIX» CIOXKETA HAMBHOI KAPTUHBI
MUPA, OCMBICJIEHHBIE
['. I'A3nAHOBBIM

COOTHOIIICHHUE OTKPBITHIX U 3aKPBITHIX
NPOCTPAHCTB, CO3JIAIOIIMX 00pa3 ropoja-
Ta0OUpPHUHTA;

YIMIIBI, YIIOAOOJSACHh IBUKCHUIO BOBI,
COCIUHSAIOT B €IMHbIN 00pa3 Cylly U BOIY,
VIUIY U PEKY B IPOCTPAHCTBEHHOU
KapTUHE TOPO/Ia.



OTKpbITOE IPOCTPAHCTBO:

naiouwaosb Imyaib,

onunHoe u wupoxoe avenue Enucevckux Ilonei,
8HU3 no oynveapy bapbec;

oanvute Kk naouiaou Pecnyonuxu,

HAUUHAIACL WUPOKAS ABEHIO,

6 [lapuoice, 8o3ne obenucka Ha niowaou Kouxopo.



OBPA3 3AMKHYTOI'O ITPOCTPAHCTBA I'OPOJA-

JIABUPUHTA
(<...> 06poost be3 yenu no YIuyam He3HaKoOMoU MHe 4acmu
20po0a, Cc8epHY 8 YIKUU NPoxX00 mexcoy oomamu <...>. Ilpoxoo
OKA3a/1CA YOUBUMEIbHO OJIUHHBIM, U KO20A 51 O0ULEN 00 €20
KOHUYQ, 51 OYYMUICS nepeo 2AyXoil CIMEHOul, 0mK)Y0d noo NpsMbIm
Y2llOM HAYUHANLCA NOBOPOM 61€60. A Hanpasuics K evixooy,
KOMOpbLU, NO MOUM DACUEMAM, OONHCEH OBLIL HAXOOUMbCS 20e-Mmo
O1u3Ko0. 3a nosopomom OvL10 ewé memuee. A wén 60016 cmer u
CMYMHO PA3IUYAL, YMo 68 OOHOU U3 HUX 8DeMsl OM 8peMeHU
nonaodanuce Huwiu... (I'. I'azganos. Bo3spamenue bynae);

<...>s ouymuJics 30ecw, 8 Ilapuorce...6 0€3HAOEIHCHOM
cniaemenuu yauy (I'. 'azganos. Hounsle noporn).



PAC

JIABUPUHT - 3anymanuwiu, mpyoHslil, nymanuya, oes
8b1X00a, X00bl, 6€38bIXOOHOCHb, OPOOUMb, 20POOCKOL,
3a01y0umuvcsl, 3aMKHYMbLU, HEeNnpoxXoouMbvlil, He 8blUMU,
cmeHa, cmpax, CMpauiHsli, MynuK.

PAC, Kak ¥ ra3aHOBCKHH TEKCT, HE aAKTyaIIM3UPYET
TE€MBI 3araJiky, JIIOOOIBITCTBA 1 TOJOBOJIOMKH.

Cp.: e2o okoHuamenvHo nocyouna owmubka 6 mapwpyme:

OH Cc8epHYN 6 MYRuUK, oymas, umo smo yauua (I
['azganoB. Bosppaiicuue bymubn).



BTopoil nNpoCcTPaHCTBEHHBIN CHOKET CBA3AH C
COOTHOIIICHUEM PEKHU U cymr. O0pa3 TEeKyIel peKu
nepeaaeT/moaIepKUBaeT CEMaHTUKY JTBUKYIIETOCS
TOPOACKOr0 MPOCTPAHCTRA.



He 6b110 OeiicmseumenvHo Hu 00M08, HU YIUYbL: 5 CIMOSLT
nocpeou mocma uepes Ceny <...>, cmompen Ha MEMHYIO
nogsepxrocmo pexu. Ona 6e338yuHo mexkia mexcoy <...>
cmamysamu pycaiox <...>. A ensden 6Huz, Ha 600y, u
NOCMENEeHHO nepecmasal 4y8cmeosams my OEOH)ro
02PAHUYEHHOCMb MOUX CO3ePYAMENbHBbIX CNOCOOHOCME,
KOMOPYI0 owyuwiail 8ce2od, noka He suoei nepeo cooou Hebo
unu 800y <...>. Toeoa y mens Ovi10 6nedamiaeHue, 4mo
MONBLKO Menepsb 51 OWYUaro OVULEBHY c80000y MakK, MO4YHO ee
ompasicenue NPUOIUNCAIOCh KO MHe, UCNOIHSA Ybe-mo
OodicecmeenHHoe obewjanue, — 8 6e3mMONBHOM BETUKOTIENUU
B030VUIHOU UTIU BOOSHOU OECKOHEUHOCHU.



[IpOUCXOUT rapMOHUYHOE CIUSIHUE PEKU U
HaOEpPEKHOM, MOCTOBAsI CTAHOBUTCS MPOJIOIKCHUEM
nBwxkyiencs Boasl. Cp.: [lomom s wiazan no OnuHHOU U
y3xou ynuye Babylone <...>, noxa s ne nepecexan
uépuyio ceepkarouryio nonocy oynveapa Raspail, n
<...> nao Cenou 2openiu, ymonas ¢ memHome,
muozouucnennste ocnu (I'. I'azganos. Beuep y Kiap).



binaromapum 3a BHUMaHue!



